
User Manual (T18)

65mm

90
m

m

3. Specifications

4. Earbud Function

Model

Wireless Version
Earbud

Battery Box

Type-C Input

Connection Range
Waterproof Rate(Earbuds)

Load Impedance

Frequency Range

Charging Time(approx.)

T18

V5.0
40mAh

400mAh

5V

≈10m

IPX7

32Ω±15%
2.402GHz~2.480GHz

1.5h(earbuds), 2h(battery box)

1. Product Introduction

2. Package Contents
2x Bluetooth Earbuds
2x Ear Tip Sets
1x Battery Box

1x Type-C Cable
1x User Manual

English

Thanks for your purchase from POWERADD. For the best performance 
and safety purposes, please read this manual carefully before using the 
product. Please keep this manual for further reference.

1. Power On: Long press the left/right earbud for 3s
2. Power Off: Long press the left/right earbud for 5s
3. Volume+: Long press the right earbud (volume keeps increasing)
4. Volume-: Long press the left earbud (volume keeps decreasing)
5. Play/Pause: Single-click the left/right earbud
6. Previous Song: Double-click the left earbud 
7. Next Song: Double-click the right earbud 
8. SIRI Voice Interaction: Triple-click the left/right earbud
9. Answer: Single-click left/right earbud
10. Reject: Long press the left/right eabud for 2s
11. Hang Up: Single-click the left/right earbud for 1s
12. Cancel an Outgoing Call: Long press the left/right earbud for 2s
13. Clear Phone Pairing Information(restore factory settings): Long press 
the battery box for 8s(clear the pairing information between the earbuds 
and the Bluetooth devices) 

Left

Battery Box

Pairing Remove Button

Type-C Input

Charging Indicator Lights

Left Earbud

Right Earbud

Right

5. TWS Pairing
① Open the charging box, the earbuds will automatically turn on, the 
white and red lights will flash alternately, and the TWS pairing will be 
performed automatically.

② When the earbuds is off, press and 
hold for 5S until the while and red 
lights flash alternately.

① Öffnen Sie das Ladefach, das Headset schaltet sich automatisch ein 
und die weißen und roten Lichter blinken abwechselnd und es wechselt 
automatisch in den TWS-Pairing-Status.

② Wenn das Headset ausgeschaltet ist, 
halten Sie es etwa 5 Sekunden lang 
gedrückt, bis die weißen und roten 
Lichter abwechselnd blinken und 
das Headset in den 
TWS-Pairing-Status wechselt.

6. Reconnect
① Remove from the charging case, the earbuds will automatically connect 
to each other, after a few seconds, it will automatically connect back to the 
last paired Bluetooth device；

② When the device is off, press and hold for three seconds to turn on the 
earbuds, they will automatically connect to each other after a few 
seconds. Finally, the paired Bluetooth device is paired;
The pairing state lasts for 5 minutes. If there is no device to connect back 
within 5 minutes, the earbuds will automatically shut down if the 
connection fails.

1. When the earbuds power on again, they will automatically reconnect to 
the last device used.
2. To ensure a great connection, please make sure the Bluetooth 
connection range is within 10m.
3. Please fully charge the earbuds every 2 months even they’re not in use. 
4. Please put the product in a dry and airtight place to avoid moisture and 
dust.
5. Please keep the product away from high temperatures and humid 
environments and avoid using it in the shower or rain. 
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7. Battery Box Charging Status

Charging Status

●●●● 

●●

100%
75-100%
50%-75%
25-50%
0-25%

White LED Light（ ON    OFF Flash）● ○ ◐

8. Attentions

1.Do not expose to liquids.
2.Do not disassemble.
3.Avoid extreme temperatures.
4.Please keep it out of reach of children.

9. Important Safety Instructions

All POWERADD products come with a full 2-year limited warranty from the 
date of purchase(accessories excluded). It will be out of guarantee if 
damaged due to incorrect use or force majeure.

10. Warranty

① Encienda caja de carga, el auricular se encenderá automáticamente, las 
luces blanca y roja parpadearán alternativamente y automáticamente 
entrará en el estado de emparejamiento TWS.

② Cuando el auricular esté apagado, 
mantenga presionado durante unos 
5s hasta que la luz blanca y la luz 
roja parpadeen alternativamente 
y el auricular entre en el estado 
de emparejamiento TWS.

① Ouvrez le compartiment de chargement, le casque s'allumera 
automatiquement et les voyants blanc et rouge clignoteront en 
alternance, et il entrera automatiquement dans l'état d'appariement TWS.

② Lorsque le casque est éteint, appuyez et 
maintenez enfoncé pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que les voyants 
blanc et rouge clignotent en 
alternance et que le casque 
passe à l'état de couplage TWS.

① Aprire la custodia da  ricarica, l'auricolare si accenderà automatica-
mente e le luci bianche e rosse lampeggeranno alternativamente e entrerà 
automaticamente nello stato di associazione TWS.

② Quando l'auricolare è spento, premere 
per circa 5 secondi finché le luci bianche e 
rosse lampeggiano alternativamente 
e l'auricolare entra nello stato di 
associazione TWS.

① 充電ケースを開けると、イヤホンが自動的にオンになり、白と赤のライトが交
互に点滅し、TWSペアリング状態になります。

② イヤホンが電源OFFの場合、白と赤のライト
が交互に点滅するまで５秒ほど押し続けます。

Start Pairing

3. Spezifikationen

4. Die Funktionen der Ohrhörer

Modell

Drahtlose Version
Ohrhörer

Ladekoffer

Type-C Eingang

Verbindungsbereich
Wasserdichte Rate (Ohrhörer)

Lastimpedanz

Frequenzbereich

Ladezeit(ca.)

T18

V5.0
40mAh

400mAh

5V

≈10m

IPX7

32Ω±15%
2.402GHz~2.480GHz

1.5h(Ohrhörer), 2h(Ladekoffer)

1. Produkteinführung

2. Packungsinhalt
2x Bluetooth Kopfhörer
2x Ohrstöpsel-Sets
1x Ladekoffer

1x Typ-C-Kabel
1x Benutzerhandbuch

1. Einschalten: Drücken Sie 3s lang auf das linke/rechte Ohr
2. Ausschalten: Drücken Sie das linke/rechte Ohr 5 Sekunden lang
3. Lautstärke +: Drücken Sie lange auf das rechte Ohr (die Lautstärke nimmt 
weiter zu)
4. Lautstärke -: Drücken Sie lange auf das linke Ohr (die Lautstärke nimmt 
weiter ab)
5. Spiel/Pause: Drücken Sie einmal auf das linke / rechte Ohr
6. Vorheriges Lied: Drücken Sie einmal auf das linke Ohr
7. Nächstes Lied: Drücken Sie einmal auf das rechte Ohr
8. Sprachassistent: Drücken Sie dreimal auf das linke / rechte Ohr
9. Antworten: Drücken Sie einmal auf das linke / rechte Ohr
10. Ablehnen: Drücken Sie 2s lang auf das linke / rechte Ohr
11. Abhängen:Drücken Sie einmal auf das linke / rechte Ohr
12. Abgehenden Anruf abbrechen: Drücken Sie 2s lang auf das linke / 
rechte Ohr
13. Löschen die Informationen zur Telefonkopplung(Werkseinstellungen 
wiederherstellen): Drücken Sie 8 Sekunden lang auf dem 
Ladekoffer(Löschen die Pairing-Informationen zwischen den Ohrhörern 
und den Bluetooth-Geräten)

Links

Ladekoffer

Klare Paarung

Typ-C Eingabe

Ladeanzeige

Linker Ohrhörer

Rechter Ohrhörer

Rechts

5. TWS Paarung

6. Zurück verbinden
① Nehmen Sie es aus dem Ladefach, die Kopfhörer werden automatisch 
miteinander verbunden und nach einigen Sekunden werden sie 
automatisch wieder mit dem zuletzt gekoppelten Bluetooth-Gerät 
verbunden.

② Halten Sie im ausgeschalteten Zustand drei Sekunden lang gedrückt, 
um das Headset einzuschalten. Das Headset wird automatisch gekoppelt 
und stellt nach einigen Sekunden automatisch eine Verbindung zum 
zuletzt gekoppelten Bluetooth-Gerät her. Der Pairing-Status dauert 5 
Minuten. Wenn innerhalb von 5 Minuten kein Gerät zum erneuten 
Herstellen einer Verbindung vorhanden ist, wird das Headset automatisch 
heruntergefahren, wenn die Verbindung fehlschlägt.

1. Wenn die Ohrhörer wieder eingeschaltet werden, werden sie 
automatisch wieder mit dem zuletzt verwendeten Gerät verbunden.
2. Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Verbindungsreichweite innerhalb 
von 10 m liegt, um eine gute Verbindung zu gewährleisten.
3. Bitte laden Sie die Ohrhörer alle 1 Monate vollständig auf, auch wenn sie 
nicht verwendet werden.
4. Bitte stellen Sie das Produkt an einen trockenen und luftdichten Ort, um 
Feuchtigkeit und Staub zu vermeiden.
5. Bitte halten Sie das Produkt von hohen Temperaturen und feuchten 
Umgebungen fern.
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7. Ladezustand des Batteriekastens

Ladestatus

●●●● 

●●

100%
75-100%
50%-75%
25-50%
0-25%

Weißes LED-Licht（ An    Aus Blitz ）● ○ ◐

8. Achtungen

1. Nicht Flüssigkeiten aussetzen.
2. Nicht auseinanderbauen.
3. Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
4. Bitte bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

9. Wichtige Sicherheitshinweise

Für alle POWERADD-Produkte gilt ab Kaufdatum eine 2-jährige Garantie 
(ohne Zubehör). Es wird nicht garantiert, wenn es durch unsachgemäßen 
Gebrauch oder höhere Gewalt beschädigt wird.

10. Garantie

Deutsche

3. Especificaciones

4. Función de Auricular

Modelo

Versión de Bluetooth
Auricular

Caja de Carga

Entrada Tipo C

Rango de Conexión
Tasa Impermeable(Auriculares)

Impedancia de Carga

Rango de Frecuencia

Tiempo de Carga (Aprox.)

T18

V5.0
40mAh

400mAh

5V

≈10m

IPX7

32Ω±15%
2.402GHz~2.480GHz

1.5h(Auriculares), 2h(Caja de Carga)

1. Introducción del Producto

2. Contenidos Del Paquete
2x Auriculares Bluetooth
2x Puntas de Los Oídos del Auricular
1x Caja de Carga

1x Cable de Carga Tipo C
1x Manual de Usuario

1. Encendido: mantenga presionada la oreja izquierda/derecha durante 3s
2. Apagado: Mantenga presionada la oreja izquierda/derecha durante 5s
3. Volumen+: Mantenga presionada la oreja derecha (el volumen sigue 
aumentando)
4. Volumen-: Mantenga presionado el oído izquierdo (el volumen sigue 
disminuyendo)
5. Reproducir/Pausa: Presione una vez la oreja izquierda/derecha
6. Canción Anterior: Presione la oreja izquierda una vez
7. Siguiente Canción: Presione la oreja derecha una vez
8. Interacción de Voz SIRI: Presione la oreja izquierda/derecha 3 veces
9. Responder: Presione la oreja izquierda/derecha una vez
10. Rechazar Una Llamada: Mantenga presionada la oreja izquierda/dere-
cha durante 2s
11. Cuelga una Llamada: Presione la oreja izquierda/derecha una vez
12. Cancelar Una Llamada Saliente: Mantenga presionada la oreja 
izquierda/derecha durante 2s
13. Borrar la Información de Emparejamiento del Teléfono (restaurar la 
configuración de fábrica): Mantenga presionada la caja de la batería 
durante 8s (borre la información de emparejamiento entre los auriculares 
y los dispositivos Bluetooth)

Caja de Carga

Entrada de tipo C

Botón de Emparejamiento Claro

Luces Indicadoras de Carga

Auricular Izquierdo

Auricular Derecho

5. TWS Emparejamiento

6. Reconexión
① Saque el auricular de la caja de carga, el auricular se empareja 
automáticamente y, después de unos segundos, se volverá a conectar 
automáticamente al último dispositivo Bluetooth emparejado.

② En el estado apagado, mantenga presionado durante tres segundos 
para encender los auriculares, los auriculares se emparejarán 
automáticamente y, después de unos segundos, se conectarán 
automáticamente al último dispositivo Bluetooth emparejado.
El estado de emparejamiento dura 5 minutos. Si no hay conexión de 
dispositivo en 5 minutos, el auricular se apagará automáticamente si falla 
la conexión.

1. Cuando los auriculares se enciendan de nuevo, se volverán a conectar 
automáticamente al último dispositivo utilizado.
2. Para garantizar una excelente conexión, asegúrese de que el alcance de 
la conexión Bluetooth esté dentro de los 10m.
3. Cargue completamente los auriculares cada mes, incluso si no los usa.
4. Coloque el producto en un lugar seco y hermético para evitar la 
humedad y el polvo.
5. Mantenga el producto alejado de altas temperaturas y ambientes 
húmedos.
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7. Estado de Carga de la Caja de Batería

Estado de Carga

●●●● 

●●

100%
75-100%
50%-75%
25-50%
0-25%

Luz LED Blanca（ Encendida    Apagada Destello）● ○ ◐

8. Atenciones

1. No exponer a líquidos.
2. No desarme.
3. Evite las temperaturas extremas.
4. Manténgalo fuera del alcance de los niños.

9. Instrucciones de Seguridad Importantes

Todos los productos POWERADD vienen con una garantía limitada 
completa de 2 años a partir de la fecha de compra (accesorios excluidos). 
Quedará fuera de garantía si se daña debido a un uso incorrecto o fuerza 
mayor.

10. Garantía

Español

Izquierda Derecho
Grande Medio Pequeña

3. Caractéristiques

4. Fonction écouteur

Modèle

Version Sans Fil
Écouteur

Boîte de Batterie

Entrée de Type C

Plage de Connexion
Taux Étanche (écouteurs)

Impédance de Charge

Gamme de Fréquences

Temps de Charge (environ)

T18

V5.0
40mAh

400mAh

5V

≈10m

IPX7

32Ω±15%
2.402GHz~2.480GHz

1,5 h (écouteurs), 2 h (boîtier de batterie)

1. Présentation du produit

2. Contenu du colis
2x Écouteurs Bluetooth
2x Ensembles d'Embouts Auriculaires
1x Boîte de Batterie

1x Câble de Type C
1x Manuel de l'Utilisateur

1. Allumer : Appuyez longuement sur l'oreille gauche/droite pendant 3 s
2. Éteindre : Appuyez longuement sur l'oreille gauche/droite pendant 5 s
3. Volume +: Appuyez longuement sur l'oreille droite (le volume continue 
d'augmenter)
4. Volume-: Appuyez longuement sur l'oreille gauche (le volume continue 
de diminuer)
5. Lecture/Pause: Appuyez une fois sur l'oreille gauche/droite
6. Chanson précédente: Appuyez une fois sur l'oreille gauche
7. Next Song: Appuyez une fois sur l'oreille droite
8. Interaction Vocale SIRI: Appuyez sur l'oreille gauche/droite 3 fois
9. Réponse: Appuyez une fois sur l'oreille gauche/droite
10. Rejecter: Appuyez longuement sur l'oreille gauche/droite pendant 2 s
11. Raccrocher: Appuyez une fois sur l'oreille gauche/droite
12. Annuler un appel sortant: appuyez longuement sur l'oreille 
gauche/droite pendant 2 secondes
13. Effacer les informations de couplage du téléphone (restaurer les 
paramètres d'usine): Appuyez longuement sur le boîtier de la batterie 
pendant 8 s (effacez les informations de couplage entre les écouteurs et les 
appareils Bluetooth)

Boîtier de Batterie 

Effacer le bouton d'appairage

Entrée de type C

Voyants de Charge

Écouteur Gauche

Écouteur Droit

5. TWS Couplage

6. Reconnectez-vous
① Sortez-le du compartiment de chargement, le casque est 
automatiquement couplé et après quelques secondes, il se reconnectera 
automatiquement au dernier appareil Bluetooth couplé

② Dans l'état d'arrêt, appuyez et maintenez pendant trois secondes pour 
allumer le casque, le casque se couplera automatiquement, et après 
quelques secondes, il se connectera automatiquement au dernier 
appareil Bluetooth couplé.
L'état de couplage dure 5 minutes. S'il n'y a pas d'appareil à reconnecter 
dans les 5 minutes, le casque s'éteindra automatiquement si la connexion 
échoue.

1. Lorsque les écouteurs se rallument, ils se reconnectent automatique-
ment au dernier appareil utilisé.
2. Pour assurer une bonne connexion, veuillez vous assurer que la portée 
de la connexion Bluetooth est à moins de 10 m.
3. Veuillez charger complètement les écouteurs tous les 1 mois, même s'ils 
ne sont pas utilisés.
4. Veuillez placer le produit dans un endroit sec et hermétique pour éviter 
l'humidité et la poussière.
5. Veuillez garder le produit à l'écart des températures élevées et des 
environnements humides. 
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7. État de charge du boîtier de batterie

État de charge

●●●● 

●●

100%
75-100%
50%-75%
25-50%
0-25%

lumière LED blanche（ Allumer    Éteindre  Éclat ）● ○ ◐

8. Attentions

1. Ne pas exposer à des liquides.
2. Ne démontez pas.
3. Évitez les températures extrêmes.
4. Veuillez le garder hors de portée des enfants.

9. Consignes de sécurité importantes

Tous les produits POWERADD sont livrés avec une garantie limitée 
complète de 2 ans à compter de la date d'achat (accessoires exclus). Il sera 
hors garantie s'il est endommagé en raison d'une utilisation incorrecte ou 
d'un cas de force majeure.

10. Garantie

Français

La gauche La droite
Grand Moyen Petit

3. Specifiche

4. Funzioni degli auricolari

Modello

Versione wireless
Auricolari

Custodia da ricarica

Ingresso di tipo C

Gamma di connessione

Livello di impermeabilità (auricolari)

Impedenza di carico

Gamma di frequenza

Tempo di ricarica (circa)

T18

V5.0
40mAh

400mAh

5V

≈10m

IPX7

32Ω±15%
2.402GHz~2.480GHz

1,5 ore (auricolari), 2 ore (custodia da ricarica)

1. Introduzione del prodotto

2. Contenuto della confezione
2x Auricolari Bluetooth
2x Paia di auricolari
1x Custodia da ricarica

1x Cavo di tipo C.
1x Manuale utente

1. Accensione: premere a lungo l'auricolare sinistro / destro per 3 secondi
2. Spegnimento: premere a lungo l'auricolare sinistro / destro per 5 secondi
3. Volume +: premere a lungo l'auricolare destro (il volume continua ad 
aumentare)
4. Volume-: premere a lungo l'auricolare sinistro (il volume continua a 
diminuire)
5. Play / Pausa: premere una volta l'auricolare sinistro / destro
6. Canzone precedente: premere una volta l'auricolare sinistro
7. Canzone successiva: premere una volta l'auricolare destro
8. Interazione vocale Siri: premere l'auricolare sinistro / destro per 3 volte
9 Rispostare: premere una volta l'auricolare sinistro / destro
10. Rifiutare: premere a lungo l'auricolare sinistro / destro per 2 secondi
11. Riagganciare: premere una volta l'auricolare sinistro / destro
12. Annullare una chiamata in uscita: premere a lungo l'auricolare sinistro / 
destro per 2 secondi
13. Cancellare le informazioni di accoppiamento del telefono (ripristina le 
impostazioni di fabbrica): premere a lungo la custodia da ricarica per 8 
secondi (cancellare le informazioni di accoppiamento tra gli auricolari e i 
dispositivi Bluetooth)

Custodia da ricarica  

Il pulsante per cancellare l’accoppiamento

Interfaccia di tipo C

Indicatori luminosi di carica

Auricolare sinistro

Auricolare destro

5. TWS Accoppiare

6. Ricollegare
① Estrarlo dalla custodia da ricarica, l'auricolare viene accoppiato 
automaticamente, dopo pochi secondi, si riconnetterà automaticamente 
all'ultimo dispositivo Bluetooth accoppiato.

② Nello stato di spegnimento, premere per tre secondi per accendere 
l'auricolare, l'auricolare si accoppierà automaticamente e dopo alcuni 
secondi si connetterà automaticamente all'ultimo dispositivo Bluetooth 
accoppiato;
Lo stato di associazione dura 5 minuti. Se non è presente alcun dispositivo 
da ricollegare entro 5 minuti, l'auricolare si spegnerà automaticamente se 
la connessione non riesce.

1. Quando gli auricolari si riaccendono, si ricollegheranno automatica-
mente all'ultimo dispositivo utilizzato.
2. Per garantire un'ottima connessione, assicurarsi che il raggio di 
connessione Bluetooth sia entro 10m.
3. Si prega di caricare completamente gli auricolari ogni 1 mese anche se 
non sono in uso.
4. Si prega di mettere il prodotto in un luogo asciutto e ermetico per 
evitare umidità e polvere.
5. Si prega di tenere il prodotto lontano da alte temperature e ambienti 
umidi.
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7. Stato di Carica della Scatola della Batteria

Stato di Carica

●●●● 

●●

100%
75-100%
50%-75%
25-50%
0-25%

Luce LED Bianca （ ACCESSO     SPENTO  FLASH）● ○ ◐

8. Attenzioni

1. Non esporre a liquidi.
2. Non smontare.
3. Evitare temperature estreme.
4. Si prega di tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

9. Importanti istruzioni per la sicurezza

Tutti i prodotti POWERADD sono coperti da una garanzia limitata di 2 anni 
dalla data di acquisto (accessori esclusi). Sarà fuori garanzia se 
danneggiato a causa di un uso improprio o di forza maggiore.

10. Garanzia

Italiano 

Sinistra Destra

Grande Medio Piccolo

3. 製品仕様

4. 製品機能

モデル

Bluetoothバージョン
イヤホンバッテリー

充電ケースバッテリー

Type-C輸出

接続範囲
防水仕様（イヤホン単体）

負荷インピーダンス

周波数範囲

充電時間（約）

T18

V5.0
40mAh

400mAh

5V

≈10m

IPX7

32Ω±15%
2.402GHz~2.480GHz

1.5時間（イヤホン）2時間（充電ケース）

1. 製品紹介

2. パッケージ内容
2x ワイヤレスイヤホン
2x イヤーキャップセット
1x 充電ケース

1x Type-Cケーブル
1x ユーザーマニュアル

1. 電源オン：左右を3秒間長押しします
2. 電源オフ：左右を5秒間長押しします
3. 音量＋：右耳を長押しします（音量は上がり続きます）
4. 音量－：左耳を長押しします（音量は下がり続きます）
5. 再生/一時停止：左/右耳を1回押します
6. 前の曲：左耳を1回押します
7. 次の曲：右耳を1回押します
8. SIRI/音声アシスタント：左/右耳を3回押します
9. 電話応答：左/右耳を1回押します
10. 電話拒否：左/右耳を2秒間長押しします
11. 電話を切る：左/右耳を1回押します
12. 発信をキャンセルする：左/右耳を2秒間長押しします
13. ペアリングリストをクリアする（初期状態に戻す）：リセットボタンを8秒間長
押しします（イヤホンのペアリングリストをクリアします）

充電ケース  

リセットボタン

Type-C  ポート

インジケーターライト

左イヤホン

右イヤホン

5. TWSペアリング

6. 再接続
①イヤホンを充電ケースから取り出すと、自動的にTWSプアリングされ、デバイ
スに接続待ちの状態になります。数秒後に前回登録されたBluetoothデバイス
に再接続されます。

②イヤホンは電源OFFの場合、電源ONになるまで３秒ほど長押しします。その
後、イヤホンが自動的にTWSペアリングされ、デバイスに接続待ちの状態にな
ります。前回登録されたデバイスが近くにあると、自動的に再接続されます。
５分間以内にBluetoothデバイスが見つからない場合は接続失敗となり、電源
がOFFになります。

1. イヤホンは電源オンになると、前回接続されたデバイスに自動的に再接続し
ます。
2. 良好な接続を確保するために、Bluetooth接続範囲が10m以内であることを
お確かめください。
3. 長期間ご使用されない場合、製品の使用寿命を延ばすために、少なくとも一
ヶ月にイヤホンを一回フル充電してください。
4. 湿気やほこりを避けるようご保管ください。
5. 本製品をを高温多湿の環境に置かないでください。
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7. バッテリー残量提示

充電ステータス
●●●● 

●●

100%
75-100%
50%-75%
25-50%
0-25%

白いLEDライト（ オン     オフ  点滅）● ○ ◐

8. 使用上のご注意

1.本製品を液体にさらさないでください。
2.本製品を分解しないでください。
3.本製品を極端な温度を避けてご保管ください。
4.本製品をお子様の手の届かないところに保管してください。

9. 安全上のご注意

購入日から、すべてのPOWERADD製品には2年間の保証期間が付いていま
す（アクセサリを除く）。使用不適切または不可抗力により破損した場合
は、保証はいたしかねます。

10. 保証について

左 右

日本語

Starten Paarung 

Iniciar 
Emparejamiento

Commencer 
le couplage

Inizia 
l'associazione

ペアリングを
開始します
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FCC Statement:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one 
or more of the following measures:
1) Reorient or relocate the receiving antenna.
2) Increase the separation between the equipment and receiver.
3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
4) Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly 
approved by manufacturer could void your authority to operate this 
equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure condition 
without restriction.


